

[image: image1]



Detta är en provläsning från Lind & Co Förlag


Stephanie Slater

och Pat Lancaster

BORTOM HELVETET

Min vilja att överleva

Översatt av Louise Moëll

LIND & CO


        Till minne av Julie Dart

        Originalets titel: Beyond Fear

        Copyright © 1995 Stephanie Slater och Pat Lancaster

        All rights reserved

        First published by Fourth Estate Limited, 289 Westbourne Grove,

        London W 11 2QA, Great Britain

        “American Pie” © 1971, 1972, Mayday Music-Benny Bird

        Music-MCA Music Publishing, reproduced by kind permission of MCA Music Limited

        Översättning: Louise Moëll

        Omslagsdesign: Emma Graves

        E-boksproduktion: Axiell Media, 2020

        Första svenska utgåva av Richter, 1995

        Denna utgåva publicerad av Bokförlaget Lind & Co AB, 2020

        ISBN 978-91-7903-287-6

    
1

Det var varmt i sovrummet, men jag huttrade ändå när jag satte på mig morgonrocken. När jag tittade ut genom fönstret såg jag att det låg frost på gräsmattan.

”Stephanie!” ropade mamma för tredje eller fjärde gången. ”Klockan är tjugo över åtta, du kommer för sent till jobbet!”

”Ja, ja, mamma, jag är uppe”, ropade jag tillbaka med skrovlig morgonröst.

Jag avskyr att stiga upp, jag avskyr mörka morgnar och jag avskyr att frysa. Januari är allt annat än min favoritmånad. Då har man inte ens julen att se fram emot.

”Nu åker vi, Bab”, ropade pappa nerifrån hallen.

Han ska nog släppa av mamma vid affärerna när han kör till arbetet, tänkte jag och sjönk ner i sängen igen. Bara fem minuter till…

”Då ses vi sedan!”

”Hej så länge!” Ytterdörren slog igen bakom dem.

Jag låg blickstilla. Det var alldeles tyst i huset, frånsett ett knappt hörbart tickande som hade något med värmepumpen att göra. Det hördes bara när det var riktigt tyst.

Jag hade tänkt duscha och tvätta håret innan jag gav mig iväg till kontoret, men nu var det för sent. Det tog nästan en halvtimme att torka håret – jag fick skjuta upp det till kvällen. Jag tänkte på vad jag hade att göra: några människor skulle titta på hus under förmiddagen, men såvitt jag visste hade jag ingenting bokat under eftermiddagen. Jag skulle inte träffa Lisa förrän klockan sju, så jag skulle ha gott om tid att tvätta håret.

Jag tittade mig omkring i rummet, betraktade de välkända affischerna, mjukdjuren och prydnadssakerna. Blicken fastnade på en broschyr på toalettbordet. Plötsligt mindes jag vad som hade hänt kvällen före och kom snabbt på fötter. Jag hade blivit inspirerad av reklamen i TV, så jag hade bokat en fjorton dagars julisemester på Isle of Wight tillsammans med min väninna Danielle. Dagen förut hade jag fått bekräftelsen med posten, och Danni och jag hade ägnat kvällen åt att planera vår ledighet. Den där dystra januaridagen kändes juli oändligt fjärran, men tanken piggade ändå upp.

Jag dök in i badrummet, och medan handfatet fylldes med varmt vatten så att spegeln blev immig tog jag fram kläder ur garderoben – underkläder, strumpbyxor, blus, kjol – och slängde dem på sängen. Jag kastade en blick på klockan. Fem över halv nio. Snabb tvätt, borsta tänderna och håret, på med kläderna, smink, mata katterna. Om jag snodde på skulle jag klara det på en kvart och hinna till arbetet i tid.

Jag satte på radion och ackompanjerades av musik medan jag gled fram och tillbaka mellan dörrarna till badrummet och sovrummet och klädde på mig. När jag knäppte blusen fick jag åter syn på frosten på gräsmattan. Jag rusade tillbaka till badrummet, öppnade torkskåpet och drog fram en av pappas stora vita T-tröjor som jag kunde ta på under blusen. Dagen förut hade jag frusit när jag visade ett tomt hus i West Bromwich för ett gift par. Det var inte vidare varmt på kontoret heller – eller också berodde det på mig: mamma klagade alltid över att jag var den frusnaste människa hon visste.

Jag knäppte blusen för andra gången och sprang nerför trappan. Katterna höll på att avsluta sin frukost. Bravo, mamma måste ha matat dem innan hon gav sig iväg, då sparade jag några minuter. Jag hoppade omkring och försökte dra på mig läderstövlarna när katterna började stryka sig mot mina ben.

”Ja, ja, ni är underbara, men jag har inte tid, jag är försenad”, sa jag och strök dem över huvudet.

Jag skulle just gå ut genom ytterdörren när jag blev medveten om radion på övervåningen och stannade till ett ögonblick. Skulle jag låta den vara? Nej, mamma skulle komma hem före mig, och hon skulle inte bli glad åt att höra popmusiken dåna i ett tomt hus. Jag gick upp och stängde av den och tänkte samtidigt hämta semesterbroschyren om Isle of Wight så att jag fick den med mig till arbetet.

Jag hade redan startat bilmotorn när jag kom på att jag hade glömt broschyren på hallbordet. Strunt i det. Jag hade inte tid att springa in igen – jag kunde titta i den igen på kvällen innan jag gick ut.

Jag tittade i min kalender och såg att jag hade ett möte på Turnberry Road 153 klockan halv elva. Det var bara några minuters väg med bil. Jag hade varit där två gånger tidigare – det var ett nergånget parhus som hade varit till salu ett bra tag utan att väcka något större intresse. Vid mitt första besök hade jag sett att de franska fönstren på baksidan var sönderslagna – förmodligen av busiga ungar, för det syntes inga tecken på inbrott. Andra gången kom närmaste grannen för att berätta att staketet på husets baksida hade rasat. Jag hade lovat henne att jag skulle meddela säljaren.

Under vårt samtal frågade kvinnan om jag aldrig var rädd när jag visade tomma hus för främlingar. Mäklaren Suzy Lamplughs försvinnande några år tidigare hade ökat det allmänna medvetandet om riskerna med jobbet. Suzy lämnade sitt kontor i London för att visa ett hus i Fulhamområdet, och sedan försvann hon spårlöst. När det hände blev jag mycket uppskrämd och under några månader hade jag burit med mig ett överfallslarm överallt, men minnet av händelsen förbleknade, och känslan av sårbarhet försvann. Nu låg larmet i en skrivbordslåda på kontoret. Jag sa till kvinnan att jag helt enkelt lät bli att tänka på det.

En andra titt i min almanacka, där alla mina möten fanns antecknade, avslöjade att jag skulle träffa en mr Southall som hade bokat besöket per brev några dagar tidigare. Alla fastigheter som kom in till firman fördelades mellan mig och min kollega Jane Cashman: vi tog vartannat uppdrag. Jag kunde få till uppgift att sälja en mycket attraktiv enplansvilla som bara skulle finnas kvar på marknaden i några dagar, eller ett gammalt ruckel som det kunde ta flera månader att sälja – och det samma gällde för Jane. Det var slumpen som avgjorde vem av oss som skulle sköta visningen av Turnberry Road 153.

Innan jag gav mig iväg till mötet med mr Southall gick jag igenom posten. Jag ringde till möjliga kunder och svarade på förfrågningar. Det sista samtalet tog längre tid än jag hade trott, så klockan var redan halv elva när jag lämnade kontoret. Lyckligtvis låg Turnberry Road alldeles i närheten.

När jag parkerade fick jag se att det stod en man i dörren till nummer 153.

”Mr Southall?” frågade jag.

Han nickade och muttrade.

”Ja.”

”Ursäkta att jag kommer sent”, sa jag, med större säkerhet än jag kände. Jag tyckte inte om att bli försenad, och jag var arg på mig själv för att han hade fått vänta. Jag var angelägen om att inte slösa bort mer tid, så jag ägnade inte kunden någon större uppmärksamhet. Under en arbetsvecka kunde jag träffa två dussin spekulanter, och det var inte många som gjorde något bestående intryck. Jag vet att jag inte hade kunnat erinra mig mr Southall särskilt tydligt, inte ens två dagar senare.

Jag hade lite svårt att få upp Yalelåset, och sedan måste jag skjuta på dörren med axeln, för den hade fastnat. Jag tror att jag mumlade något om vädret, det hade varit kallt och fuktigt sedan julhelgen, men han svarade inte.

Det var nästan lika kallt inomhus som ute. Jag lämnade dörren på glänt, det gjorde jag alltid när jag visade en kund en tom fastighet, och så lade jag nycklarna på ett elskåp. Jag gick genom hallen mot vardagsrummet. När vi kommit dit in såg sig mr Southall omkring och ställde några enkla frågor. Medan han gick runt tittade jag närmare på honom. Han var mellan fyrtio och femtiofem år och hade mörk, nästan smutsig hy. Han var ganska kraftigt byggd och kortväxt, kanske fyra, fem centimeter längre än jag, vilket betydde ungefär 1,70. Hans mörka hår var tillbakastruket från ansiktet och han bar glasögon med kraftiga bågar, sådana som Michael Caine brukar ha. Hans kläder såg slitna ut, och på duffelns bröstficka satt ett tågmärke. Jag visste inte om det hörde till jackan eller hade sytts på senare, men det påminde mig om loket Thomas i en saga för barn. Det tycktes inte passa ihop med en man i hans ålder. Då och då när han kom i närheten av mig kände jag att han luktade svagt av något slags motorolja, men det var ingen påträngande eller obehaglig lukt. Han var inte smutsig, snarare sjaskig på det där sättet som man kan vara om man måste ta ledigt en timme från jobbet på ett verkstadsgolv. Kortväxt och sjaskig, det är nog alltihop – det fanns ingenting ovanligt eller minnesvärt hos honom.

När han frågade mig om huset förstod jag att han inte kom från Birmingham. Han hade en mjukare, nordlig dialekt som jag inte kunde placera riktigt – kanske Yorkshire eller Lancashire. Vi gick ut i köket. Han frågade om jag hade nyckel till köksdörren, men den hade jag lämnat kvar på kontoret. Jag såg att han hade med sig något slags husguide; han tittade flera gånger ner på små bilder av hus på sidan som var uppslagen.

När jag frågade om han ville titta på övervåningen var det bara av artighet; jag var säker på att han inte var intresserad av huset. Efter en tid lär man sig att skilja mellan seriösa spekulanter och ”tidsslösare”, som de kallas i branschen. Mr Southall hade visserligen ställt några insiktsfulla frågor, men han tillhörde absolut den senare kategorin. Jag klandrade honom inte ett dugg för det. Huset hade stått tomt i flera månader, det var i dåligt skick och skulle kräva mycket arbete för att bli beboeligt.

När jag gick uppför trappan följde mr Southall efter.

”Är det här ett tvåglasfönster?” frågade han. Jag vände mig om och fick se att han lutade sig mot fönsterkarmen på trappans högra sida. Jag tänkte att han kanske stannat till för att hämta andan. Jag tittade på fönstret och sa att han hade rätt.

”Här är badrummet”, sa jag och pekade på en dörr till höger. Han gick förbi mig, in i badrummet. Jag fortsatte in i det innersta sovrummet och ställde mig vid det stora fönstret mot baksidan. Fönstret hade lockat mig också vid mina tidigare besök i huset. Det var stort och gav en nästan ostörd utsikt över ödetomterna och motorvägen – utmärkt om man ville se natthimlen utan att störas av stadens ljus. Jag hade nyligen börjat intressera mig för astronomi och tänkte just att det måste vara en perfekt plats för ett teleskop när mr Southall kom in i sovrummet. Han tittade sig omkring innan han fortsatte till de två sovrummen mot framsidan. Jag visste att han inte var intresserad, så jag var angelägen om att bli klar med visningen och åka tillbaka till det varma kontoret.

Jag hörde att han gick tillbaka genom övre hallen. Jag gick ut och skulle just gå nerför trappan när jag förstod att han hade gått in i badrummet igen.

”Vad är det där uppe?” frågade han. Jag följde efter honom och såg att han pekade på något ovanför badkaret. Jag gick förbi honom, närmare badkaret, för att försöka besvara hans fråga.

”Det är bara en liten krok”, sa jag. ”Antagligen en handdukshängare.”

Mitt leende stelnade när jag vände mig mot honom. Hans fysik hade förändrats fullständigt. Han hade blivit större: den solkiga, oansenliga gubben som hade stått där för ett ögonblick sedan tycktes nu fylla hela badrummet, och han var rasande. I ena handen höll han något slags hemmagjord kniv med ett två decimeter långt blad. Kring stället där skaftet borde ha suttit satt ett smutsigt bandage. I andra handen höll han en smal mejsel eller fil som var tre decimeter lång. Han hånlog mot mig, och när han pratade lät hans röst mycket högre, djupare och hesare än tidigare.

”Så där ja.”

Jag stirrade häpet på honom och stod alldeles stilla medan han viftade med sina vapen. Var det här samma försynta kille som för bara två minuter sedan stod och pratade om att folk som hyrde sin bostad ofta struntade i att sköta om den? Det måste vara ett misstag. Jag blev alldeles förvirrad – tills han började gå mot mig. Då insåg jag att han menade allvar.

Han bet ihop tänderna när han närmade sig. Jag började skrika och lyfte instinktivt händerna – med handskar på – för att gripa tag i hans vapen. Jag försökte vrida kniven ur hans hand, men det var meningslöst. Med vänster hand tryckte jag undan mejseln så långt jag kunde. Den böjde sig under trycket och formades till en halvmåne. Han stirrade på mig som om jag hade utfört en övermänsklig prestation. Jag blev själv förvånad över vad mitt adrenalinrus hade åstadkommit, men vid det laget hade jag också insett att det inte skulle räcka, så jag började skrika det högsta jag kunde. När jag tittade mot fönstret såg jag att det var ett tvåglasfönster, liksom det han tidigare hade frågat mig om. Hur högt jag än skrek, så skulle ingen höra mig. Nu försökte min angripare lägga handen över min mun för att få mig tyst. Jag högg till och fick tag i en av hans fingrar, och så bet jag med mina käkars fulla kraft – men han kom fortfarande mot mig, han knuffade och föste mig tills jag slutligen tappade balansen och föll tvärs över badkaret. När han såg att han hade övertaget försökte han rasande tvinga ner mig i badkaret. Jag kämpade emot, och jag var starkare än jag någonsin hade trott. Om jag inte lyckades hålla mig upprätt skulle jag vara förlorad.

Samtidigt som jag kämpade försökte jag förstå vad det var som hände. Jag har inte gjort något, upprepade jag för mig själv, varför gör han då så här? Jag låg fortfarande över badkaret och hade huvudet parallellt med kranarna. När han försökte trycka ner mig i badkaret igen sträckte jag ut armen och tryckte handen mot väggen i hopp om att den skulle fungera som en hävstång. När jag pressade upp kroppen fick jag syn på mig själv i spegelpanelen som löpte runt badkaret. Mitt långa hår var rufsigt och ansiktet askgrått, men framför allt såg jag kniven med sitt smutsiga, omlindade skaft som trycktes mot min strupe.

I det ögonblicket var det som om all kamplust rann ur mig. Plötsligt stod det klart att jag aldrig skulle kunna besegra den här mannen. Han var både större och starkare än jag, och dessutom var han beväpnad. Jag hade helt enkelt inte en chans. Nu är du riktigt illa ute, tänkte jag. Det är bäst att du lugnar ner dig, annars slutar det med att du dör.

Jag tog bort handen från väggen och lät överkroppen falla ner i badkaret. Spegeln föll ner efter mig. Mina ben dinglade över badkarskanten.

”Döda mig inte”, bönade jag. ”Snälla, döda mig inte.”

”Tyst med dig. Tyst. Håll tyst. Dra upp benen i badkaret”, skrek han.

Jag drog upp benen i badkaret och försökte låta mycket lugnare än jag var.

”Såja, lugn, bara lugn – du har mig fast”, sa jag lågt. Jag hoppades att min ostadiga men sansade röst skulle minska hans vrede lite. ”Glöm inte att jag är en människa!”

Orden var inte mitt eget påfund. Flera år tidigare hade jag läst en bok av dr Miriam Stoppard, något slags handbok för unga flickor om konsten att bli vuxen, och hon gav råd om hur man skulle uppföra sig om man blev angripen. Håll dig lugn. Grips inte av panik, för då grips han också av panik och kanske skadar dig ännu mer. Påminn honom om att du är mänsklig, skrev hon.

”Snälla, döda mig inte”, bad jag igen.

”Det är ingen som tänker döda dig”, väste han. ”Du ska inte bli skadad. Ligg stilla nu.”

Jag trodde honom inte. Vad kunde det annars finnas för anledning att angripa mig? Jag kände honom inte, jag hade aldrig gjort honom något ont. Just då verkade mord det enda rimliga.

Jag kände en obehaglig värme och när jag tittade ner såg jag att min högra handske var täckt av blod. Innan jag hade förlorat balansen, medan vi knuffades och kämpade, hade den vassa eggen gått rakt genom läderhandsken och skurit sönder den mjuka huden i handflatan, precis nedanför pekfingret. Det blödde så mycket att jag trodde att hela handen måste vara avskuren. Jag blev yr och illamående vid åsynen av blodet som sipprade ut ur handsken.

”Sätt ihop händerna”, sa han. Jag gjorde det.

När han korsat mina handleder drog han fram något som såg ut som en bit tvättlina ur fickan och började binda ihop dem. När det var gjort satte han på mig ett par glasögon. Glasen var av tjock, mörk plast – det var väldigt svårt att se något genom dem.

”Upp ur badkaret”, sa han tvärt.

Jag försökte komma på fötter, men med händerna bundna var det ingen lätt uppgift. Vid tredje försöket lyckades jag, men då gled glasögonen av mig – de var alldeles för stora – och föll ner i badkaret. Jag tittade ner på dem och såg att de låg bland stora tussar av mitt hår. Han slet dem snabbt till sig och satte dem på mig igen.

”Var är dina bilnycklar?” frågade han. För ett kort ögonblick översköljdes jag av lättnad. Gud, det är förstås bara den han är ute efter – han vill ha min bil. Men i samma stund insåg jag att det inte var möjligt: ingen vettig människa skulle gå så långt för att stjäla en begagnad Ford Escort.

”De ligger där nere”, sa jag, trots att jag visste att de låg i min ficka. Det föll mig in att jag kanske kunde få en chans att fly om vi måste leta efter dem. Men han nappade inte. Och då blev jag alldeles säker på att det inte var bilen han var ute efter. Det fanns bara två möjligheter kvar: han tänkte antingen våldta mig, döda mig – eller bådadera.

Skräcken träffade mig som ett slag i ansiktet. Jag kunde knappt andas av rädsla. Jag hörde hur hjärtat bultade och blodet rusade genom huvudet. Jag kanske kunde be…

”Snälla…” började jag och vände mig mot honom. Han syntes bara som en skugga genom de mörka glasen.

”Titta inte på mig!” skrek han och tog schalen från mina axlar. Sedan knöt han den också kring mina redan hårt bundna handleder.

Så lade han en snara av något som kändes som en tvättlina kring min hals. Den satt inte hårt åt, men jag kände att han drog i den flera gånger. Snaran skrämde mig fruktansvärt. Jag undrade om han tänkte hänga mig. Jag hade ingen chans att komma undan när jag var bunden på det här sättet, och det stod klart att jag inte hade råd att reta den här mannen mer än jag redan hade gjort.

”Bilnycklarna”, sa jag. ”De ligger i min ficka.” Det var ändå bara en tidsfråga innan han skulle hitta dem: mitt erkännande skulle kanske övertyga honom om att jag var beredd att samarbeta. Vad han än planerade, så hade jag ingen möjlighet att slå mig fri. Jag kunde bara hoppas att det skulle gå att resonera med honom. Utan ett ord tog han nycklarna och ställde sig bakom mig.

”Nu ska vi gå ner”, sa han. Han lade händerna på mina axlar och styrde mig mot trappan. När vi gick ner höll han fortfarande i mig bakifrån. På grund av de mörka glasögonen kunde jag inte se något, jag blev tvungen att ta varje trappsteg för sig och känna mig för med foten innan jag klev ner. Glasögonen gled hela tiden ner. Jag försökte skjuta upp dem med mina bundna handleder. Han måste ha sett att jag gjorde det, för han sa gillande:

”Just det, behåll glasögonen på.”

När jag hade kommit ner till sista trappsteget talade han om det för mig, och så fick jag order att sitta ner. Jag hade fortfarande problem med att glasögonen gled. Jag kunde inte motstå frestelsen att kasta en blick på honom, fast Gud vet varför jag gjorde det… jag ville inte se honom. Det måste ha varit något slags nervös reaktion.

”Jag sa ju till dig att inte se på mig!” skrek han ilsket. ”Blunda!” Jag blev själv chockad över det jag hade gjort och vände omedelbart blicken mot mina fötter samtidigt som jag sköt upp glasögonen igen.

”Jag blir tvungen att dra sönder din schal”, sa han. Jag kände att han knöt upp den och tog den från mina handleder, och så hördes ljudet av tyg som revs sönder. Så tog han av mig de mörka glasögonen och band för mina ögon. Han sa till mig att öppna munnen, och när jag lydde stoppade han in ett stycke hoprullat tyg i munhålan. Så band han över munnen på precis samma sätt som han gjort med ögonen. Det var mycket obehagligt. Tyget jag hade i munnen hade en bitter smak och en obehaglig konsistens, jag fick en känsla av att det kom från någon verkstad och små bitar lossnade så att jag blev rädd att jag skulle behöva hosta. Hur skulle jag kunna hosta när munnen var förbunden? Jag skulle kvävas. Jag fick ytterligare ett varv tyg kring huvudet, han knöt fast det under hakan som en sjalett.

Så började han binda mina ben. Jag tror att han använde klädlina, och han lade ett varv kring benen precis nedanför knäna.

”Är det för hårt?” frågade han. ”Ställ dig upp och försök gå.”

Jag tog några korta, stapplande steg.

”Är det allt?”

Jag nickade.

Han satte mig ner på trappan, och jag kände att han lossade repet. Han tog mig under höger armbåge och ställde mig på fötter igen.

”Bara gå, och håll tyst”, sa han när vi gick genom hallen in i vardagsrummet. Jag kände ett lätt tryck från snaran. Han fumlade med låsen till de franska fönstren och vi gick ut i trädgården. Han höll sig hela tiden bakom mig och knuffade och styrde mina steg. Jag gick så långsamt jag kunde och hoppades mot allt förnuft att någon skulle få syn på oss.

Klockan var nog bara omkring elva – någon måste väl ändå titta ut genom fönstren på baksidan? Långt borta kunde jag höra det opersonliga bullret från motorvägen, på närmare håll hördes fåglarna i de omgivande trädgårdarna. Någon måste väl få syn på mig? Sådant här kunde väl inte hända mitt på blanka förmiddagen utan att någon räddade mig? Men ingenting hände.

Det var ett hemskt dilemma. En bit av mig undrade vad tusan jag höll på med, när jag bara gick där och väntade och bad att någon måtte se mig. Visst borde jag skrika och ropa och försöka väcka uppmärksamhet. Men jag kände hela tiden knivens tryck mot insidan av armen och bröstkorgen när han ledde mig nerför gången. Rädslan för att han skulle göra verklighet av sitt hot, och använda den om jag hittade på något, fick mig att lyda.
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